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Telif Hakki Aciklamasi

Bu kullanma kilavuzunun igeriginin veya herhangi bir kisminin izinsiz olarak kullanilmasi veya kopyalanmasi
yasaktir.

Bu, 6zellikle markalar, cihazlarin model adlari icin gecerlidir.

Copyright Disclosure
Unauthorized use or copying of the contents of this user manual or any part of it is prohibited.
This applies in particular to brands, model names of devices.

ONsOz

Sayin kullanicimiz,

VIZYON iC VE DIS TICARET ANONIM SIRKETI’nin iiriin yelpazesi kapsamindaki kaliteli (rlinimiizii secmekte
karar vererek bize gostermis oldugunuz gliven icin tesekkir ederiz.

ilk isletime almadan &nce bu kullanim kilavuzunu, ézellikle burada giivenlik uyarilarini detaylica okuyunuz ve
bunlara dikkat ediniz. Ancak bu dokiimanlari dikkatle inceledikten ve profesyonel kurulum yaptirdiktan sonra
cihazimizin avantajlarindan tam olarak faydalanabilirsiniz.

Anti Dekubitik Havali Yataklari isletmeye almadan 6nce, Urinl kullanacak batlin personelin bu kullanim
kilavuzunu dikkatle okumus, anlamis olduklarindan ve firmamiz yetkilileri tarafindan gerekli egitimi almis
olduklarindan emin olunuz.

Soru ve problemlerin ¢ikmasi durumunda kullanim kilavuzu veya yetkili servis personellerimiz ile irtibata
geciniz.

PREFACE

Dear user,
We thank you for the trust you have shown in us by deciding to choose our quality product
within the product range of VIiZYON iC VE DIS TICARET ANONiM SIRKETI.

Before commissioning for the first time, read this user manual in detail, especially the safety warnings here,
and pay attention to them. However, you can fully benefit from the advantages of our device after carefully
reviewing these documents and having it professionally installed.

Before putting the anti decubitic air matress into operation, make sure that all personnel who will use the

Product have carefully read and understood this user manual and have received the necessary training by our
company officials.

In case of questions or problems, please contact the user manual or our authorized service personnel.

Pay attention to the periodic maintenance of the device and the maintenance and replacement times of its
spare parts.
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GENEL BAKIS / Introduction

Bu kilavuzun amaci Anti Dekiibitik Havali Yataklarin kullanimi, bakimi ve servisleri icin talimatlar saglamaktir. Glivenli
calistirma icin, bu kilavuzun dikkatle okunmasi ve Onerilen prosedirlerin izlenmesi  O6nemlidir.
ileride kaynak olarak kullanmak igin bu kilavuzu MUTLAKA saklayin.

1.1 Uriin Modelleri / Product Models

Bu kullanma kilavuzu sadece asagidaki triin modelleri icin gecerlidir. This user manual applies only to the
following product models.

ViZYOBED PRO Anti Dekiibitik Havali Yatak / ViZYOBED PRO Anti Decubitic Air Mattress

VIZYOBED PLUS Anti Dekiibitik Havali Yatak / ViZYOBED PLUS Anti Decubitic Air Mattress

1.2 Semboller / Symbols

Sembol / Symbol Tanim / Description Sembol / Symbol Tanim/ Description
Seri no / Serial number CE sembolli / CE symbol
Katalog numarasi / Tibbi cihaz / Medical device
REF Catalogue number MD
Ay Gunes I1s1gindan uzak Uretici / Manufacturer
"‘"-../
/7| ~ tutun/koruyun / d
/.\\ Keep away from sunlight

Benzersiz Cihaz Tanimlamasi Uretim Tarihi / Date of Manufacture

/Unique device identifier
UDI

Steril degildir /

Non-sterile
NON
STERILE




1.3 Uyarilar / Warnings

UYARI/WARNING: Yatagin kurulumu ve kullanimi sirasinda, kesici delici aletlerle
temasindan kagininiz! / Avoid contact with sharp and piercing tools during the
installation and use of the air mattress!

UYARI/WARNING: Yatagin, pompanin ve diger tim bilesen parcalarin

temizliginde, gamasir suyu, klor ve benzeriicerikli malzemeler kullanmayiniz! / Do not
use bleach, chlorine or similar containing materials to clean the mattress, pump and
all other component parts!

UYARI/WARNING: Yatagin kurulumu ve kullanimtile ilgili, kullanim kilavuzunda yer alan
bilgileri dikkatlice okuyunuz! / Read carefully the information in the user manual about|
the installation and use of the mattress!

UYARI/WARNING: Yatagin sismesini saglayan pompalarin sivilarla temas etmemesine
dikkat ediniz! / Make sure that the pumps that make the air mattress swell do not
come into contact with liquids!

1.4 Calisma ilkeleri / Working Principles

Uygun bir ritimdeki degisken basing, dokunun bozulmasina neden olan uzun siireli kas ve damar basincini
onler. / Alternating pressure in an appropriate rhythm prevents prolonged muscle and vascular pressure
that causes tissue deterioration.

Degisken basing, yatag hastaya ve konumuna uygun sekle adapte eder. / Alternating pressure adapts the bed to the
patient and his/her position

1.5 Kullanim Prensibleri / Guidelines for Use page

Basingli agri kontroliine dair geleneksel olarak kabul goren yontem, hastanin dizenli araliklarla dondirilmesi
ve periyodik olarak risk bolgelerinin gozlenmesidir. / The traditionally accepted method of pressure pain
control is to rotate the patient at regular intervals and periodically observe the risk areas.

Degisken basingli yatagin amaci, bahis konusu tedavinin takdiri, hastanin gozlenmesi ve gerektiginde tedavinin
bir parcasi olarak hastanin dondirilmesidir. The purpose of the variable pressure bed is the discretion of the
treatment in question, the monitoring of the patient and, if necessary, the turning of the patient as part of the
treatment.

Genel /General

a) Glunde 8 saatten fazla stireyle yataga bagimli hastalar. / Bedridden patients for more than 8 hours a day.

b) Basing Ulseri olusumu acisindan orta ile yuksek risk sinifinda yer alan hastalar. / Patients at moderate to
high risk for developing pressure ulcers.




1.6 Kurulum-Kullanim / Installation - Use

1. Silteyi aciniz. / Unfold the mattress.

2. Yatagi serin ve silteyi yataga geciriniz. (bkz. foto:1) / Lay the bed down and put the mattress on the bed
(see photo: 1).

3. CPR baglanti noktasini uygun sekilde kapatiniz (bkz. foto:3) / Close the CPR port properly (see photo:
photo: 3)

4. Pompayi yatagin basucuna kancalar yardimi ile asiniz (bkz. foto:4 ve foto:5) / Hang the pump on the
bedside hooks (see photo: 4 and photo: 5)

5. Yatak sisirme hortumlarini pompa konnektériine baglayiniz, uclarin diizgiin olmasini kontrol ediniz.(bkz.
foto:6) / Connect the mattress inflation hoses to the pump connector, check that the ends are straight
(see photo:6)

6. Pompaya elektrik enerjisini baglayiniz. / Connect the electric power to the pump.

7. Pompayi calistirmak icin ON/OFF diugmesine basiniz. Basing ayar digmesini max seviyeye

(10) ayarlayiniz. / Press ON/OFF button to start the pump. Set the pressure adjustment knob to
max level (10).
8. A Soketini A Pompasina takarak hortumlari sokete takiniz ve Mod diigmesini statik(bakim)

konumunda aginiz ve 20-25 dk yatagin tam sistigini gozlemleyiniz.(bkz. foto:7 ve foto:8) / Insert the hoses
into the socket by plugging socket A into Pump A and set the Mode switch to static(maintenance) and
observe the mattress fully inflated for 20-25 minutes.(see photo:7 and photo:8)

9.

10.

11.

Hastay! yataga almadan 6nce, yatagin tamamen sismesini bekleyiniz. / Wait for the bed to fully inflate
before taking the patient to the bed.

Yatak tamamen sistikten sonra hastanin kilosuna gére A pompasi Uzerindeki mod digmesini statik
(bakim) konumunu alternating (pozisyon) olarak secip tablo kilavuzlugunda basin¢ kademesini seciniz.
(bkz. foto:8) / After the bed is fully inflated, according to the weight of the patient, select the mode switch
on the A pump from static (maintenance) to alternating (position) and select the pressure level under the
guidance of the table. (see photo:7)

B Soketini B Pompasina takin ve B motoru Mod digmesi statik (bakim) konumda ve ayar tamburasi

10. Kademede sabit kalacaktir.* (bkz. foto:9 ve foto:10) / Insert Socket B into Pump B and motor B will
remain stationary with the mode switch in static (maintenance) position and the adjustment drum in stage
10* (see photo:9 and photo:10)




Emniyet Onlemleri / Safety Precautions

e Bu yatakta elektrikli ekipmani kullanirken DIKKATLI OLUN. / BE CAREFUL when using electrical equipment
on this bed.

e Kullanmadiginiz zamanlarda elektrik prizine bagh BIRAKMAYIN. / DO NOT leave connected to electrical
supply when not in use.

e Ekipmani asiri nemli ortamda TUTMAYIN. DO NOT keep the equipment in an excessively humid
environment

e Endustriyel yag temizleyici veya asetik solventler gibi korozif temizlik Grinleri KULLANMAYIN. / DO NOT
use corrosive cleaning products such as industrial degreasers or acetic solvents

e Elektrik prizine bagliyken cihazi HAREKET ETTIRMEYIN. / DO NOT attempt to relocate this equipment
while connected to the electrical supply.

Temizleme - Dezenfeksiyon / Cleaning — Disinfection

Pompa / Pump

a. Temizlik dncesinde elektrik prizinden ¢ikarmayr UNUTMAYINIZ. / DO TAKE CARE to disconnect
fromt he electrical supply before at tempting to clean.

b. Hafif bir deterjan solUsyonuna batirilmis bez KULLANINIZ. / DO TAKE CARE touse a
clothimpregnatedwith a milddetergent solution.

c. Ureticinin 6nerdigi soliisyon konsantrasyonlarini KULLANINIZ / DO TAKE CARE to follow
manufacturer’s solution concentrations

d. Temizleme sollisyonu ile temizlik 6ncesinde, lreticinin talimatlarina UYUNUZ. / DO TAKE CARE
not to exceed the manufacturer’s recommendations before wiping.




Bakim/ Maintenance

Pompa bakim islemleri kesin surette, ithalatgi tarafindan egitim verilmis olan yetkili bir teknisyen
tarafindan yarutalmelidir. / Pump maintenance must be carried out by an authorized technician
who has been trained by the producer.

CPR-Hizhi Hava Bosaltim / CPR- Fast Air Release Valve

e Acil CPR islemi igin, kirmizi renkteki CPR valfinin kapagini baglanti noktasindan g¢ikarin. Bu
sekilde hava hizlica bosalacaktir. Ayni zamanda pompaya bagh ciftli soketi de cikararak hava
tahliyesin hizlandirin. (bkz. foto:3) / For emergency CPR, remove the cap of the red CPR
valve from the port. In this way the air will be discharged quickly. At the same time, remove
the double socket connected to the pump to speed up the air discharge. (see photo:3 )

a. Oncelikle gogis kisminin altindaki hava sonrasinda ise kafa kisminin altindaki hava ve denge
bolimindeki hava bosalacaktir. / First, the air under the chest, then the air under the head and the air in
the balance section will be released.

b. Normal zamanlarda CPR kapagini hava kagagini engellemek icin kapatiniz. / During normal times, close the
CPR cap to prevent air leakage.

c. Yatag katlarken, hizli hava bosaltimi icin CPR kapagini agabilirsiniz. / When folding the mattress, you can
open the CPR cover for quick air evacuation.




Teknik Ozellikler/ Tecnical Spesifications

Yatak Ozellikler / Mattress Characteristics

Maks. Kullanici Agirligi / Max. User Weight | 220 kg
Yatak Boyutlari / Measurements

Pro ve Plus modeller / Pro and Plus models | 200 x 90 cm
Kind model 80 x160 cm

Malzeme / Material

Anti bakteriyel PUR Kilif sivilara gegirgen olmayan, Nemi
absorbe eden poliliretan malzeme. Bakteriyostatik ve
fungostatik 6zellikli, Yanmaz ve kaymaz ozellikli kilif,
Kaymayi engelleyici kdse lastigi / Fabric PVC 3PLY
Waterproof anti moisture, Bacteriyostatic and fungostatic,
Anti flame, non slippery fabric, Corner stabilizer rubber

Pompa Ozellikler / Pump Characteristics

Statik- alternating 6zelligi Kompakt yapida tasinabilir, hafif / Static alternating feature. Compact design,

portable, light

Dolasim Suresi / Cycle Time

12 Dakika / 12 Minutes

Hava Cikisi / Air Output

6 L/Dk / 6 L/Min

Basing Agirhig1 / Pressure Range

(4~8kPa) +1.06kPa

Guc Kaynagi / Power Supply

AC230 V/50Hz
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Fotograf 11 Plus Yatak / Photo 11 Plus Bed

Fotograf 12 Pro Yatak / Photo 12 Plus Bed




d Uretici / Manufacturer:
VIiZYON iC VE DIS TICARET ANONiM SIRKETI
Talatpasa Mah. Emirgazi Cd. No:2/1 KAGITHANE iSTANBUL
0(212)-438-24-70

Basim tarihi: 16.01.2026

Revizyon tarihi: -




GARANTI BELGESi / WARRANTY

Uretici veya ithalatgi Firmanin:
Producer Company:

Satici Firmanin:
Representative Company:

Unvani/Name: ViZYON i¢ VE DIS TICARET A.S.

Unvani/Name:

Adresi/Address: Adresi: Talatpaga Mahallesi Emirgazi
Caddesi No:2

Kagithane /iSTANBUL

TURKIYE

Adresi/Address: Adresi: Talatpasa Mahallesi Emirgazi
Caddesi No:2

Kagithane /iISTANBUL

TURKIYE

Telefonu/Phone: 0090 212 438 24 70

Telefonu/Phone: 0090 212 438 24 70

Fax: 0090 212 438 24 73

Fax: 0090 212 438 24 73

e-posta/e-mail: vizyon@vizyon-as.com

e-posta/e-mail:vizyon@vizyon-as.com

web adresi/web address: www.vizyon-as.com

Fatura Tarih ve Sayisi/Invoice Date and No:

Teslim Tarihi ve Yeri/Delivery Date and Place:

imza Kase/Sign-Stamp:

imza Kase/Sign-Stamp:

Malin/Product

Cinsi/Type: ANTI DEKUBIT YATAK HAVALI YATAK
ANTI DECUBITIC AIR MATRESS

Garanti Siiresi/Warrant Time: 2 YIL/YEAR

Markasi/Brand: ViZYOBED

Azami Tamir Siiresi/Maximum Repair Time: Uriiniin
merkeze gelisinden sonra 20 iS GUNU / 20 business days
after the product arrival to the center

Modeli/Model: ViZYOBED PRO VE PLUS

Bandrol ve Seri No/Bandrol and Serial No:



mailto:vizyon@vizyon-as.com
mailto:vizyon@vizyon-as.com
http://www.vizyon-as.com/

GARANTI SARTLARI / WARRANTY CONDITIONS

1)Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.
1) The warranty period starts from the delivery date of the goods and is 2 years.

2)Uriiniin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
2) The entire product, including all its parts, is under warranty.

3) Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tliketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11
inci maddesinde yer alan;

3) If it is understood that the goods are defective, the consumer shall be deemed to be defective under the
provisions of Article 11 of the Act on the Protection of Consumer No 6502;

a- Sozlesmeden dénme, / A- Return from the Contract,

b- Satig bedelinden indirim isteme, / B- To request a discount from the sales price,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme, / C- Request free repair,
d- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, / D- Requesting that the sale be replaced by a multiple,

haklarindan birini kullanabilir. / should use one of them

4) Tuketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parga
bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
ylikamludir. Tlketici Gceretsiz onarim hakkini Gretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi
tuketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

4) If the consumer chooses the right to free repair from these rights, The cost of labor, the cost of replacement parts
or any other name under the name of any charge is required to make or repair the goods. The consumer can also
use the free repair right against the manufacturer or importer. The seller is jointly responsible for using this right of
the producer and importer consumer.

5) Tiiketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
5) If the consumer uses the right to repair free of charge;

* Garanti sliresi icinde tekrar arizalanmasi, / * Failure again during the warranty period,

*Tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi, / *The maximum number of workers required for repair is exceeded,

*Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
*Where repairs are not possible, by a report by an authorized service station, dealer, manufacturer or importer;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatgi muteselsilen sorumludur.

the price of the consumer goods, the discount rate at the rate of shame, or if it is possible, the merchandise may
be demanded from the seller to replace the goods with the unmistakable number. The seller can not refuse the
consumer's claim. If this claim is not fulfilled, the seller, manufacturer and importer are jointly responsible.




6)Malin tamir siiresi 20 is gliniinii, gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticlya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim
tarihinden itibaren baslar.Malin arizasinin 10 ig giinii icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.
20 glinlin sonunda servisten alinmayan Grinlerin sorumlulugu firmaya ait degildir.

6) The repair time of the goods can not exceed 20 business days after the product arrival to center office. This
period starts from the delivery date of the goods to the authorized service station on the date of notification to the
authorized service station or vendor within the warranty period and to the authorized service station if the
warranty period is out. If the malfunction can not be rectified within 10 working days, the manufacturer or
importer; Until the completion of the repair of the goods, has to allocate the use of another commodity with similar
characteristics to the consumer. If the product malfunctions within the warranty period, the repair time will be
added to the warranty period.

The service does not have any responsibility for the goods not being received from the service after 20 days time.

7)Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.
7) Defects arising from unauthorized use in the manual of the product are not covered by the guarantee.

8)Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda istanbul Avrupa
Yakasi Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

8) The consumer may apply to the Consumer Arbitration Board or the Consumer Tribunal in istanbul European Side
during the disputes arising out of the use of the rights arising from the guarantee.

9)Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, fatura tarihi garanti baslangici olarak kabul edilir
ve fatura yerine geger.

9) If the seller does not issue this Warranty Certificate, invoice date is being accepted as warranty start date and
may be used instead of warranty certificate.
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